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„Es gibt kaum etwas auf dieser Welt, das nicht irgend 
jemand ein wenig schlechter machen und etwas billiger 
verkaufen könnte, und die Menschen, die sich nur am 
Preis orientieren, werden die gerechte Beute solcher Ma-
chenschaften.

 Es ist unklug, zu viel zu  bezahlen, aber es ist noch 
schlechter, zu wenig zu bezahlen. Wenn Sie zu viel be-
zahlen, verlieren Sie etwas Geld, das ist alles. Wenn Sie 
dagegen zu wenig bezahlen, verlieren Sie manchmal alles, 
da der Gegenstand die ihm zugedachte Aufgabe nicht 
erfüllen kann.

Das Gesetz der Wirtschaft verbietet es, für wenig Geld viel 
Wert zu erhalten. Nehmen Sie das niedrigste Angebot an, 
müssen Sie für das Risiko, das Sie eingehen, etwas hinzu-
rechnen. Und wenn Sie das tun, haben Sie auch genug 
Geld, um für etwas Besseres zu bezahlen.“

John Ruskin (1819 – 1900),  

britischer Sozialreformer

Alle Maßangaben in Millimeter, Irrtum, Maßtoleranzen und technische Änderungen vorbehalten.
All dimensions are in millimeters, error tolerances and changes without notice.

HEPA-FILTER SET 
HEPA-FILTER SET

Art. 11-489
Serie MR
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WICHTIG
IMPORTANT

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig und bewahren Sie sie auf.

Read these instructions for use carefully 
and keep them in a safe place.

LIEFERUMFANG
SCOPE OF DELIVERY

 ∙ HEPA-Filtergruppe

 ∙ Edelstahlhalterung

 ∙ 2 Schrauben

 ∙ HEPA filter group

 ∙ stainless steel bracket

 ∙ 2 screws
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REINIGUNG UND PFLEGE
CLEANING AND MAINTENANCE

Um einen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten 
und Korrosionsflecken zu vermeiden, sind folgende 
grundsätzliche Regeln zu beachten:

 ∙  Zur äußerlichen Reinigung genügt ein feuchtes Tuch, 
ggfs. etwas warmes Wasser. Zur Pflege der Edelstahl-
oberflächen ein marktübliches Edelstahlpflegemittel 
(Empfehlung des Herstellers beachten) verwenden. 

Für einen funktionsfähigen Filter: Austausch des 
Filters sollte nach 6 Monaten erfolgen, in hochfre-
quentierten Waschräumen bereits nach 3 Monaten.

Please consider following fundamental rules to 
ensure trouble-free operation and avoid corrosion:

 ∙  A humid cloth and, if necessary, warm water are 
enough for external cleaning. Use a standard stainless 
steel cleaner (please notice recommendations of 
producer) to maintain the stainless steel surfaces.

For a functional filter: The filter should be replaced 
after 6 months, in highly frequented washrooms 
after 3 months.

BEDIENUNG UND MONTAGE
OPERATION AND INSTALLATION

1

Den HEPA-Filter montieren, bevor der Hände-
trockner an die Wand gehängt wird. 

Install the HEPA filter before placing the hand 
dryer on the wall.

2

Setzen Sie den Hepa-Filter in eine Filter-
halterung und befestigen Sie ihn mit zwei 
M4-Schrauben am Trockner.

place the hepa filter in a filter bracket and 
fasten it to the dryer with two M4 screws.

3

Nun kann der Händetrockner an der Wand 
montiert werden. 

The hand dryer can now be mounted on the 
wall.


